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Öl und rosmarin c h f  1 2 . -
Huile et romarin

Burrata und kirschtomaten      c h f  2 0 . -
Burrata et tomates cerises

Burrata und gekochter         c h f  2 2 . -
schinken
Burrata et jambon cuit

Burrata und roher schinken      c h f  2 6 . -
Burrata et jambon cru

Burrata, mortadella  c h f  2 6 . -
und pistazien
Burrata, mortadelle et pistaches
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N Gemischte platte c h f  3 2 . -
Planche mixte

Vitello tonnato        c h f  2 4 . -
kalbfleisch mit thunfischsauce
Veau froid avec 
sauce au thon

Rindertatar  c h f  2 8 . -
mit stracciatella und 
kapernpulver 
Tartare de bœuf avec stracciatella 
et poudre de câpres

Rohschinken und burrata         c h f  2 4 . -
Jambon cru et burrata 
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e Spaghetti alla carbonara  c h f  2 1 . -
Spaghetti à la carbonara

Trofiette “al la frantoiana”        c h f  1 8 . -
mit pesto, tomaten und 
Taggiasca-oliven
Trofiette à la frantoiana: 
avec pesto, tomates et olives 
taggiasche

Carnaroli-Risotto  c h f  2 1 . -
mit garnelen und zucchini, 
verfeinert mit limette 
Risotto Carnaroli aux 
crevettes et courgettes 
parfumé au citron vert

Capresische Tortell i   c h f  2 3 . -
mit getrockneten tomaten 
und kräutern 
Tortelli capresi aux tomates 
séchées et herbes
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Tomino im papier     chf 2 2 . -
mit gegrilltem gemüse 
und kartoffeln
Tomino en papillote avec 
légumes grillés et pommes 
de terre

Wolfsbarschfilet       c h f  3 2 . -  
nach mediterraner art     
mit kirschtomaten, kartoffeln 
und Taggiasca-oliven 
Filet de bar à la méditerranéenne 
avec tomates cerises, pommes 
de terre et olives Taggiasche

Cheeseburger c h f  2 4 . -
serviert mit pommes frites 
b a c o n  a l s  e x t r a  +  c h f  2 . -

Cheeseburger servi avec frites 
(supplément bacon  + chf 2.-)

Vegane überraschung c h f  2 3 . -
Surprise végane
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Frites

Rosmarin-kartoffeln   c h f  7 . -
al rosmarino
Pommes de terre nouvelles 
au romarin

Gemischter salat  c h f  7 . -
Salade mixte

Gegril ltes gemüse  c h f  1 0 . -
Légumes grillés
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mit garnelen in sesam und honig
Grande salade au balsamique 
avec crevettes au sésame et miel 

Caesar Salad  c h f  2 1 . -
Gemischter salat, kirschtomaten, 
croûtons, parmesanspäne, 
hähnchenbrust, bacon 
und Caesar-dressing
Salade mixte, tomates cerises, 
croûtons, copeaux de parmesan, blanc 
de poulet, bacon et sauce Caesar

Caprese-Salat c h f  1 9 . -
Salade caprese 
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Nudeln mit tomatensauce      c h f  1 0 . -
Pâtes à la sauce tomate

Nudeln mit pesto c h f  1 0 . -
Pâtes au pesto

Würstchen  c h f  1 4 . -
mit pommes frites
Saucisses 
et frites

Hähnchennuggets  c h f  1 4 . -
mit pommes frites
Nuggets de poulet 
et frites

Putenschnitzel c h f  1 5 . -
mit pommes frites
Escalope de dinde 
et frites
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Ananas-Carpaccio        c h f  8 . -

mit minze 
und sorbet      
Carpaccio d’ananas à la 
menthe avec sorbet

Erdbeer-semifreddo               c h f  1 0 . -
mit wasserschokoladensauce             
Semifreddo à la fraise 
et sauce chocolat à l’eau

Kalte zabaione-creme          c h f  1 0 . -
mit aprikoseneis             
Mousse froide de sabayon 
avec glace à l’abricot

Auswahl an eissorten     c h f  3 . -
aus der vitrine    c h f  5 . -            
Assortiment de glaces 
du comptoir
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Herkunft des Fleisches: Schweiz, Österreich, 
Frankreich.
Herkunft des Meeresfisches: Fao 37, Fao 57.
Herkunft des Seefischs: Schweiz, Fao05.
Fisch, der roh verzehrt wird, wird mit der
Schockfrost-Technik behandelt.

Herkunft von Brot und Backwaren: Schweiz.

Informationen über Stoffe, die Allergien oder 
andere unerwünschte Reaktionen auslösen 
können, sind beim Personal erhältlich.

Origine des viandes: Suisse, Autriche, France.
Origine des poissons de mer: Fao 37, Fao 57.
Origine des poissons de lac: Suisse, Fao 05.
Les poissons destinés à être consommés crus sont
traités avec la technique de surgélation rapide.

Origine du pain et des produits de boulangerie:
Suisse.

Des informations sur les substances pouvant 
provoquer des allergies ou d’autres réactions 
indésirables sont disponibles auprès du personnel. 


